
PL - WARUNKI GWARANCJI
1. Producent udziela na swoje produkty (zadaszenia i ścianki) trzyletniej gwarancji.
2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia produktu będące skutkiem: niewłaściwej eksploatacji; nieprawidłowego montażu (nieprzestrzeganie strukcji montażu); 
zdarzeń losowych i innych okoliczności, za które nie odpowiada producent, np.uszkodzeń będących wynikiem gwałtownego uderzenia spadającego z dużej 
wysokości przedmiotu lub nawarstwionego śniegu, lodu, itp.; działania osób trzecich (wandalizm), itp.; niewłaściwą pielęgnacją zadaszeń i ścianek (używanie 
żrących środków czyszczących lub powodujących zarysowania).
3. Wszelkie przeróbki wyrobu dokonywane przez osoby nieupoważnione przez producenta powodują utratę uprawnień wynikających z niniejszej gwarancji.
4. W porze zimowej nalży usuwać zalegający na daszkach śnieg.
5. Warunkiem uznania reklamacji jest posiadaie dowodu zakupu.
6. W razie nieuzasadnionej reklamacji nabywca ponosi koszty dojazdu serwisanta oraz wszystkie inne koszty z tym związane.

DE - Garantiebedingungen
1. Der Hersteller gibt 3 Jahre Garantie auf die Vordächer und die Wände.
2. Folgende Fälle/Schäden sind  aus der Garantieleistungen ausgenommen: Nicht zweckmäßige Verwendung; Fehlerhafte Montage (nicht Beachtung von Mon-
tagehinweisen);Schäden die durch Höhere Gewalt verursacht werden;Einwirkung durch die dritte Personen (Wandalismus) etc.;Nicht fachgerechte Pflege der 
Vordächer und Wänden (Verwendung von ätzenden Pflegemittel sowie Mittel die Oberfläche zerkratzen können)  
3. Jegliche Veränderungen an den Produkten führen zur Garantieverlust (ausgenommen sind nur die Veränderungen, die nach der Absprache mit  dem Hersteller 
durchgeführt wurden).
4. ScKnee- oder ScKnee�Es –decken auf den Vordächer dürfen  20 cm nicht überschreiten. Der  Herseller empfiehlt daher regelmäßige, witterungsbedingte 
Befreiung der Vordächer von der Schnee- oder Schnee/Eis –decken.
5. Die Grundlage für die Reklamation ist der Einkaufbeleg.
6. Im Fall, der nicht gerechter Inanspruchnahme der  Reklamation übernimmt der Käufer alle Kosten die mit Einsatz von Servicemitarbeiter entstanden sind.

GB - CONDITIONS OF GUARANTEE
1. The manufacturer gives 3 years of guarantee for canopies and side walls.
2. Guarantee does not apply to any damage caused by: Incorrect utilisation of product; Assembly not in accordance with the manufacturer’s assembly instruc-
tions, Events out of the manufacturer’s control such as damage from stones, or other materials (snow, ice, etc…), falling on canopies from above; Vandalism; 
Using detergents or other cleaning materials not appropriate for the product; Any modifications or unauthorised adaptations to the product will immediately void 
the guarantee.
4. In winter, layers of snow and ice should be removed from the canopy.
5. TKe guarantee will be Yald only upon presentation of the original invoice or cash receipt indicatingthe date of purchase and dealer’s name.
6. In the case of an unfounded claim, the purchaser shall cover transport fees and any other associated costs.

F - CONDITIONS DE GARANTIE
1. Les auvents sont garantis 3 ans.
2. La garantie n’est plus valable si des dégradations sont provoquées par: Une utilisation incorrecte du produit; Un montage non effectué conformément à la 
notice de montage; Des évènements qui sont indépendants du fabricant; Le vandalisme; L’utilisation de produits et de matériel non appropriés pour le nettoyage 
du auvent; Des évènements qui sont indépendants du fabricant comme la chute d’objet (pierre, etc..) ou de matière (neige, glace, etc..) sur le auvent depuis 
une forte hauteur.
3. Toute modification ou adaptation du produit entraîne une annulation de la garantie. 
4. En KiYer� il faut supprmer les couches de neige et de glac.
5. Toute réclamation auprès du fabricant doit être justifiée par la présentation d’une facture attestant de l’achat d’un produit
6. Dans le cas d'une réclamation non fondée l'acheteur doit couvrir les frais de transport et tous les frais liés avec le service.
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-Clean with a soft cloth and mild detergents.

-Czyścić delikatną ściereczką używając delikatnego środka czyszczącego.

-Nettoyer le parois avec un chiffon doux et utiliser des détergents 
non agressifs pour l’entretien. 

Instrukcja monatażu ścianki bocznej

-Das Seitenteil ist mit einem weichen Tuch oder Schwamm und mit einem 
milden Reinigungsmittel zu reinigen. Keine lösungsmittelhaltigen oder 
scheuernden Reinigungsmittel verwenden.  

Stückzahl
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Assembly instructions for side wall
Instruction de montage du parois latérale

Montageanleitung für das Seitenteil 


